
Chapelet Laudato Si’
- Au nom du Père, du Fils et du Saint-Esprit

- Amen.

- Altissimu, onnipotente, bon Signore tue so le laude, la gloria, e l'honore, et onne benedictione. 
(Très haut tout-puissant, bon Seigneur, à toi sont les louanges, la gloire et l’honneur, et toute 
bénédiction)

Brève introduction au Chapelet par un refrain

Premier éloge
- Laudato si', mi' Signore, cum tucte le tue
creature (Loué sois-tu, mon Seigneur, avec
toutes tes créatures)

Lc 12, 22-24.27-28.32 

Jésus dit à ses disciples: “C’est
pourquoi, je vous dis : À propos de
votre vie, ne vous souciez pas de ce
que vous mangerez, ni, à propos de votre corps, de quoi vous allez le vêtir. En effet, la 
vie vaut plus que la nourriture, et le corps plus que le vêtement. Observez les corbeaux :
ils ne font ni semailles ni moisson, ils n’ont ni réserves ni greniers, et Dieu les nourrit. 
Vous valez tellement plus que les oiseaux ! Observez les lis : comment poussent-ils ? Ils
ne filent pas, ils ne tissent pas. Or je vous le dis : Salomon lui-même, dans toute sa 
gloire, n’était pas habillé comme l’un d’entre eux. Si Dieu revêt ainsi l’herbe qui 
aujourd’hui est dans le champ et demain sera jetée dans le feu, il fera tellement plus 
pour vous, hommes de peu de foi ! Sois sans crainte, petit troupeau : votre Père a trouvé
bon de vous donner le Royaume.”

(courte méditation) 

Ensemble :  Loué sois-tu, mon Seigneur, avec toutes tes créatures

Gloire au Père, et au Fils, et au Saint-Esprit. 
Comme il était au commencement, maintenant et toujours, 
Et dans les siècles des siècles. 
Amen.

Refrain

(silence) 



Deuxième éloge
- Laudato si', mi' Signore, per frate vento,
e per aere, et nubilo, e sereno, et onne tempo, per lo
quale a le tue creature dai sustentamento 
(Loué sois-tu, mon Seigneur, par frère Vent, et par
l’air et le nuage et le ciel serein et tout temps, par
lesquels à tes créatures tu donnes soutien)

Jn 3, 5.8 

Jésus répondit [à Nicodème] : "Amen, amen, je te le dis : le vent souffle où il veut : tu 
entends sa voix, mais tu ne sais ni d’où il vient ni où il va. Il en est ainsi pour qui est né 
du souffle de l’Esprit.”

(courte méditation) 

Ensemble :  Loué sois-tu, mon Seigneur, par frère Vent

Gloire au Père, et au Fils, et au Saint-Esprit. 
Comme il était au commencement, maintenant et toujours, 
Et dans les siècles des siècles. 
Amen.

Refrain 

(silence) 



Troisième éloge
- Laudato si', mi' Signore per sora aqua, la
quale è multo utile, e humile, et pretiosa et casta

(Loué sois-tu, mon Seigneur, par sœur Eau,
laquelle est très utile et humble, et précieuse et
chaste)

Jn 4, 10-14 

Jésus lui répondit : « Si tu savais le don de Dieu et qui est celui qui te dit : “Donne-moi 
à boire”, c’est toi qui lui aurais demandé, et il t’aurait donné de l’eau vive. » [La 
femme] lui dit: « Seigneur, tu n’as rien pour puiser, et le puits est profond. D’où as-tu 
donc cette eau vive ? Serais-tu plus grand que notre père Jacob qui nous a donné ce 
puits, et qui en a bu lui-même, avec ses fils et ses bêtes ? » Jésus lui répondit : « 
Quiconque boit de cette eau aura de nouveau soif ; mais celui qui boira de l’eau que moi
je lui donnerai n’aura plus jamais soif ; et l’eau que je lui donnerai deviendra en lui une 
source d’eau jaillissant pour la vie éternelle. »

(courte méditation) 

Ensemble : Loué sois-tu, mon Seigneur, par sœur Eau 

Gloire au Père, et au Fils, et au Saint-Esprit. 
Comme il était au commencement, maintenant et toujours, 
Et dans les siècles des siècles. 
Amen.

Refrain 

(silence) 



Quatrième éloge
- Laudato si', mi' Signore per frate focu, per lu
quale ennallumeni la nocte, et ellu è bellu, et
iocundo, et robustoso et forte 

(Loué sois-tu, mon Seigneur, par frère Feu par
lequel tu illumines dans la nuit, et il est beau et
joyeux et robuste et fort)

Lc 12, 49-51 

Jésus dit à ses disciples: "Je suis venu apporter un feu sur la terre, et comme je voudrais 
qu’il soit déjà allumé ! Je dois recevoir un baptême, et quelle angoisse est la mienne 
jusqu’à ce qu’il soit accompli ! Pensez-vous que je sois venu mettre la paix sur la 
terre ?”

(courte méditation) 

Ensemble :   Loué sois-tu, mon Seigneur, par frère Feu

Gloire au Père, et au Fils, et au Saint-Esprit. 
Comme il était au commencement, maintenant et toujours, 
Et dans les siècles des siècles. 
Amen.

Refrain 

(silence) 



Cinquième éloge
- Laudato si', mi' Signore per sora nostra matre
terra la quale ne sustenta et governa  e produce
diversi fructi, con coloriti flori et herba 

(Loué sois-tu, mon Seigneur, par sœur notre mère
Terre, laquelle nous soutient et nous gouverne, et
produit divers fruits avec les fleurs colorées et
l’herbe)

Mc 4, 2-8 

Jésus leur enseignait beaucoup de choses en paraboles, et dans son enseignement il leur 
disait : « Écoutez ! Voici que le semeur sortit pour semer. Comme il semait, du grain est
tombé au bord du chemin ; les oiseaux sont venus et ils ont tout mangé. Du grain est 
tombé aussi sur du sol pierreux, où il n’avait pas beaucoup de terre ; il a levé aussitôt, 
parce que la terre était peu profonde ; et lorsque le soleil s’est levé, ce grain a brûlé et, 
faute de racines, il a séché. Du grain est tombé aussi dans les ronces, les ronces ont 
poussé, l’ont étouffé, et il n’a pas donné de fruit. Mais d’autres grains sont tombés dans 
la bonne terre ; ils ont donné du fruit en poussant et en se développant, et ils ont produit 
trente, soixante, cent, pour un. »

(courte méditation) 

Ensemble : Loué sois-tu, mon Seigneur, par sœur notre mère Terre 

Gloire au Père, et au Fils, et au Saint-Esprit. 
Comme il était au commencement, maintenant et toujours, 
Et dans les siècles des siècles. 
Amen. 

Refrain 

(silence) 



Prière partagée 
Chaque intention à travers les larmes de la création
est entrecoupée d'un refrain

Notre Père

(brève conclusion) 

- Laudate et benedicite mi' Signore, et rengratiateli et serviateli cum grande humilitate 

(Louez et bénissez mon Seigneur, et rendez-lui grâce et servez-le avec grande humilité)

Que l'Éternel nous bénisse et nous protège. 
Que l'Éternel nous sourit et nous fasse grâce. 
Que l'Éternel nous montre sa faveur et nous donne sa paix.
Amen.

Chant final


